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Praefatio

Quintus: “O, quam pulchra est haec fabula, Syra! Doled quidem, quod non licet cum
alils puerls foris ambulare, sed laetor me tuas fabulas audire, non ludl magistrum. Plura

a te audire cupio!”

Syra: “Gaudeo, m1 Quinte, quod fabulis delectatus est. At puer0 prudentl atque
industrio non modo fabulas audire, verum etiam discere necesse est. Quoniam 1ire ad

ludum nondum potes, ipsa te docebo.”

Quintus: “S1 tam bene doces quam fabulas narras, paratus sum ad discendum. Sed ubi
est tabula mea? Magistro recitante, discipulo verba audita in tabula scribere debet.”

Syra: “Non opus est tabulam promere, Quinte, nam alioc modo te docere volo. Dic mihi:
quam fabulam modo audivisti?

Quintus: “Fabulam de Pygmalione audivi. Pygmalion vir Graecus fuit, qul signa

formosissima efficiebat.”
Syra: “Quid ergo, Quinte? Fuitne vir iste dives an pauper?”

Quintus: “Ets1 hanc fabulae partem oblitus sum, ‘eum divitem esse’ putoO, is enim signa
conficiebat quae alil mirabantur. Certe magnam pectiniam ab ils accipiebat, quibus signa
sua vendebat!”

Syra: “Recte dicis, m1 puer. Nunc vero dic mihi: fuistine in fabula talia verba quae tibi
ignota videntur?”

Quintus: “Sunt vero. Nuper dixistl ‘signa Pygmalionis ex marmore facta esse’. Quidnam

est marmor, Syra?”

Syra: Facile est ad hoc respondere, Quinte. Nam signa marmorea etiam in peristylo
nostro vider1 possunt. Marmor igitur est materia dura ac pretiosa alb1 coloris...”

k sk ok

Puero aegrotante, Syra narrando atque interrogando tempus consumere solebat. Syrae
vero, cui ob plurima negotia haud multum erat temporis ad scribendum, Cyrillus,
magister collegit quod Antibarbarr appellatur, auxilium tulit eiusque exercitia conscripsit.
Idem gratias agit discipulis suls prudentissimis, qui menda magistr1 corrigentés huius
libelll pensa solverunt.

scribebam kalendis Maits anno MM XXIII


http://antibarbari.ru/tag/llpsi/

AD CAP. XXVI

Pygmalion

Pensum A

inter multa vera elige

a. Quis fuit Pygmalion?
[J vir Graecus superbus
[J feminarum cupidus
[J artis studiosus

[J vir dives

c. Qua facie fuit signum puellae
formosissimae?

[ labris aureis

[J nigris auribus

[ oculis caerulels

[J naso rubro

e. Quid est fabulae exitus?
[J id factum est, quod Pygmalion
deos oraverat
[J Pygmalion diu flevit, quod ed
absente omnia signa ablata sunt

[J signo puellae vita data est

b. Quae signa Pygmalion conficiebat?

[J ex marmore facta
[J monstra contra natiram confecta
[J quae alit admirabantur

[J signa naturam superantés

d. Qua de causa Pygmalion templa
deorum adire solebat?

[J cupidus erat puellam ex marmore
factam vivam aspiciendi; ita deos
orabat

[J exempla artis suae novissima dels
ostendere volebat

[J Pygmalion, deae amore captus,
cotidie templum ad sacrificandum
peter solebat

[J iam dit nallum signum conficere

poterat; flendo sperabat deos se

iuvare
[J femina quaedam ad signa
spectanda in Pygmalionis tabernam
accesserat, quam ille uxorem duxit
Pensum B
scribe verba quae désunt
Pygmalion vir Graecus fuit, qul pulcherrima signa ex admirari
conficiebat quae homines his verbis auferre
: “O Pygmalion” aiébant, “non solum naturam es | caeruleus
imitatus, sed ipsa natura arte tua est!” diu
marmor
Tandem Pygmalion puellae signum confecit, cui aureus capillus, Srare
ocull, rubra labra erant. Quam puellam vivam o
— _ ._ sacrificare
aspiciend1 cupidus, Pygmalion (= per longum superdre

tempus) dedrum templa adire solébat, quia ovés bovesque

uxorem ducere

volebat et deos deasque

enim quisquam, nisi deus, illl signo vitam dare poterat.

Olim, domum reditus, quoniam nullum signum in cubiculd vidit,
id ab aliquo esse putabat. Subitdo tamen non

: neque




signum, sed formosissima puella el visa est, cui del animis
mollitls vitam dederunt. Cuius puellae amore captus, Pygmalion
post breve tempus eam

Pensum C
scribe verborum formas

ponere

abstulisse

tersum esse

Pensum D
epitomen fabulae scribe dé Pygmalionis persona narrata

epitomeén fabulae scribe de puellae persona narrata

AD CAP. XXVI

epitomé -és f (acc -én)
= brevis narratio

de Pygmalionis
persona narrare: qui
fabulam narrat ipse
est Pygmalion
exemplum dé
Pygmalionis perona
narrationis: vir ful
Pygmalion nomine,
qul...



AD CAP. XXVI

Virginia

Pensum A

inter multa vera elige

a. Quae fuit Virginia?
J Claudit uxor
[ Virginil filia
[J pulchra puella

[J vir Romanus

c. Quomodo Cornelius Virginiam rapuit?
[J Virginiam solam in via
ambulantem servus Cornelil
prehendit
[J ante oculdos multdrum: némo
autem puellam iuvit
[J suis manibus eam rapuit

[J iussit Virginiam a servo duct

e. Quid in fabulae fine factum est?

[J verbis Virgmil auditis, Claudius
Virginiam reddidit

[J Virginius sé ipsum interfécit ob
filiae dolorem

[ tota re audita, Romani Claudium
comprehenderunt

[J Virginius filiam complexus gladio
eam occidit

[J Virginius Claudium necavit

b. Cur Cornelius consilium Virginiam
rapiend1 excogitavit?

[J servo sud Virginiam dare constituit,
cui ea virgo pulcherrima esse
videbatur

[J a Virginid pectuniam pr6 Virginia
postulare volebat: erat enim pauper

[J Virgii6 invidébat pulchram
puellam habentl

[J Virginiam valdé amavit

d. Quid dictum est in colloquio inter
Virginium Claudiumque?
[J Corneélius, qut ausus est puellam
rapere, facti sul puduit (< pudeére)
[J Virginius iussit puellam, virginem
probam, reddi
[J Virginius, qui fuit divitissimus,
pro filia sua magnam pecuniam
promisit
[J Cornélius Virginium, virum
pauperem, contemneéebat neque eius
verba curabat

Pensum B
pone verba quae désunt
Virginius vir Romanus fuit, qui Virginiam pulchram filiam comprehendere
habebat. Qua de causa Claudius, quamquam dives erat, el imperatum
Itaque consilium Virginiam invidere
excogitavit atque puellam raptam ad se ducl iussit. Servus ultimum
Corneli1 domin1 statim fecit. Puella rapta servum | orare
, qul tamen eius vocem audire non videbatur. pro
Mult? in via ambulabant neque quisquam paratus erat rapere
senex
superbus




Virginia ad moriendum, nam omnes Claudium
timebant.

Patr1 vero filiam raptam esse nuntiaverunt. Cum primum ad
Claudium accessit, Claudius ridens dixit ‘Virginium

stultum esse’ atque eum abire iussit. His verbis

Cornelius plane ostendit ‘se patrem filiae neque
clamores eius curare’. Virginius igitur Claudio dicens ‘se filiam

complect1 velle’ ad Virginiam accessit atque

gladio interfecit. Romani autem cum primum totam rem

audiverunt, Cladium atque ad mortem mittl

iusserunt.

Pensum C

scribe verborum formas

raptum esse

currere

ausum esse

comprehendere

Pensum D
exemplum: paratus est navigare — paratus est ad navigandum
constituit virginem rapere

AD CAP. XXVI

constituit virginem rapere = excogitavit consilium
nemo filiam iuvare currit = nemo currit filiam
pater ob amorem filiae laetatur = pater laetatur filiam
Pensum E

epitomen fabulae scribe dé alicuius persona narrata

epitomeé -és f (acc -én)
= brevis narratio
exemplum: vir / virgo
tul Virginius / Virginia
/ Claudius nomine,
qui...



AD CAP. XXVI

Europa
Pensum A
inter multa vera elige
a. Quae est Europa? b. Quid egit Europa cum taurum viderat?
[J Ocean1 filia [J in taurl tergum ascendéns considit
[J pulchra virgd Graeca [J perterrita fugit clamans
[J Tovis uxor [J ad taurum accédéns manu sua
[J terra ad quam puella Graeca tetigit
eiusdem nominis pervenit [J herbas ex campd carptas taurd

dedit

. Puella i 0 ita, quid egi ?
c. Puella in tergo posita, quid egit taurus O d. Ciir Tuppiter Eurdpam rapere

[J in altum montem Europam vehit

_ constituit?
[J Oceanum petivit ibique puellam de
tergo suo iecit d. Cur Iuppiter Europam rapere
[J ad maris oram currere coepit atque constituit?
in magnos maris flictls intravit [J nocend1 causa
[J Eurdpae amicas ad adiuvandum [J amore est captus
currentes rapuit [J timOrem déposuit

= e [ eius pater fuit
e. Quid egit Iuppiter in fabulae fine?

[J forma divina reddita, Europam
uxorem duxit

[J formam bovis Eurdopae dedit

[J terram, ad quam simul cum puella
pervenerat, Europam appellavit

[J postquam ad terram novam
pervenerunt, Europam solam

reliquit
Pensum B
pone verba quae désunt
Europa album taurum metuebat; immo ad eum deponere
accedens mant sua tetigit. Quo delectatus, taurus divinus
puellamque in tergo sedentem . Nec vero luppiter, quil | minime
formam taurl accepit, causa eam rapere constituit, sed [ mugire
amore captus. Cum primum taurum esse lovem cognovit, nocere
Europa, timore suo , flere desiit. pervenire
o L rapere
Mox vero ad novam terram ubi Tuppiter, forma - _
uxorem ducere
reddita, puellam




Pensum C
scribe verborum formas

carpere
cucurisse
depositum esse
metuere
mugire
nocuisse
pervenire
rapuisse
relinquere
tactum esse
Pensum D

quid vidés?

AD CAP. XXVI




AD CAP. XXVI

Cornelia
Pensum A
inter multa vera elige
a. Quae fuit Cornelia? b. Quomodo Tullia se gerebat?
[J filia Tiberit [J Quomodo Tullia sé gerebat?
[J mater Romana proba, quae filios [J ornamenta sua superbé ostendit
suos amabat [J filidos suds nimis laudavit
[J femina Romana superba [J dixit ‘virum suum magna pectinia
[J gemmas multas multdosque anulos ornamenta emisse’
geréebat [J Corenilam déridebat, cui nallum

. - _ ornamentum erat
c. Quid Cornelia respondit?

[J nihil respondit, sed lacrimans fugit d. Quae sunt Cornelil ornamenta?

[J ‘marTtum Tulliae multa drnamenta [J filius Tiberius

émisse, quod sine 6rnamentis foeda [J eius pulchritudo, quae sine

est femina’. ornamentis feminam pulchram
[J ‘etiam sé pulchras gemmas habeére’ facit

[(J ‘Tulliae ornamenta esse foeda’ eius maritus

00O

filius Gaius

Pensum B
pone verba quae désunt

Olim Tullia, féemina Romana, quae multés anulds multasque visere
gemmas gerebat, alteram feminam Romanam Corneliam superbus

elque sua ornamenta pretiosus
monstravit. Cui feminae Cornelia respondit ‘se

quoque pulchras gemmas habere’, filit enim duo, quos valde
amabat, eius ornamenta sunt.

Pensum C
pone gerundium

1. Tullia ornamenta sua ostendere cup1ivit. gerundium
= Tullia cupida erat ornamenta sua . gen -1

2. Cornelia non laetabatur, quod tam verba superba audiverat dat -0

= Cornelia non laetabatur tam verba superbia . abl -6

3. Tullia multum cupiebat Corneliae gemmas aspicere acc -um

= Tullia studiosissima erat gemmas Corneliae

10



AD CAP. XXVI

Tarpeia

Pensum A

inter multa vera elige

a. Qui fuerunt Sabini?
[J in Ttalia habitantes
[0 milités in exercitt Romano
pugnantes
[J milités Romam oppugnantés

[J Romanorum hostés

c. Quid Sabinérum Tarpéia maxime
cupiebat?

[J galeas

J nummos

[J armillas

[J amorem

e. Urbe capta, quid agunt Sabin1?

[J quamquam Tarpéia auxilium iis
tulit, puellam improbam severe
puniverunt

[J urbem captando délectati, Tarpéeiae
praemia pretiosam dederunt

[J Sabin1 Romam ingredientés
Tarpeiam forte interfecerant;

posthac eius morte maerebant

f. Feceruntne Sabini quod Tarpeiae
pollicitt sunt?
[J ita vero, dedérunt enim ea quae in
bracchils sinistris gerebant
[J minimeé véro, nam scitls eam
oppresserunt neque armillas
promissas dederunt

Pensum B
pone verba quae desunt

Sabini, milites

gladiis

eorum in bracchio sinistro

(= fortés), non solum scutis,
que erant armatl, verum etiam quisque

auream gerere

solebat. Cuius cupida habendi, Tarpeia, puella Romana improba,

b. Quae fuit Tarpeia puella?
[J in castris Sabinorum habitabat
[J cupida ornamenta Sabinorum
habend1
[J Romam défendebat cum aliis
Romanis

[J hostes Romanorum adiuvabat

d. Quid accidit postquam Tarpeia ad
castra Sabinorum pervenit?
[J auxilio Tarpeiae Sabin1 Romanos
vicerunt
[J Tarpeia dé hostium consilio
Romanos monuit, qui urbem
defendere potuerunt
[J Sabinis victis, ROmani magnam
praedam ceperunt
[J Romanis interfectis, Sabin1 Romae
manebant neque domum revertl
volebant
[J urbe capta, Sabinl multa aedificia
ign1 dederunt ac res pretiosas
abstulerunt

armilla
auferre
galea
incendere

11



AD CAP. XXVI

ex urbe sua exiit, ad castra Sabinorum ingredi
viamque iIs monstrabat ad portas apertas. Qua | noctu

via in urbem , Sabinl brevi Romanos vicerunt. opprimere

Post urbis expugnationem magna a hostibus pervenire

capta est ac plurimae domus (= ign1 datae) ex praeda

quibus Sabin1 (= magn1 pretil) rés praemium
(= céperant). Tarpéiam vero, quae suum pretiosus

apud portas exspectabat, milites puniend1 causa | strenuus

scutis

Pensum C
scribe verborum formas

ablatum esse

incendere
iecisse
ingredi
oppressum esse
pervenisse
vincere
Pensum D

epitomen fabulae scribe de Tarpéiae persona narrata

quae...

= brevis narratio
exemplum: puella

eram Tarpeia nomine,

epitome -&s f (acc -én)

12



Pensum A

inter multa vera elige

a. Quis fuit Minos?

[J optimus dominus qui multis servis

suls favebat pecuniam largitus

[J vir superbus qui sé prae céterls

beatum esse existimabat
[J filius Neptun1

[J rex Cretae

c. Tauro a Neptuno misso, quod
consilium Minos cepit?

[J noluit tam formosam beéstiam
sacrificare; reddidit igitur deo
donum

[J taurum missum Neptino
sacrificavit ut erat pollicitus

[J servis imperat, ut alterum taurum

sacrificent in loco taurl missi
[J taurum NeptunI in stabuld sud

occultavit

e. Quomodo incolcae illius regionis
Iiberat1 sunt?

[J hastis fanibusque Gtentés taurum

Infestum ceperunt

[J orant Neptunum ut taurl natiram

ferocem mutet
[J Herculés veniéns eos Iiberavit

interfecit

Pensum B
pone verba quae desunt

Minos, qul magnam

pecuniam, deos censet sibi

Minos ipse morte horrenda taurum

habebat magnamque

a Neptuno

mittat, quem deo

tempestatesque

maris audito, Neptunus, qul magnos fluctus

AD CAP. XXVII

Minos

b. Quid Minos orat Neptunum, postquam

oram maris petivit?
[J ut régis pectiniam augeat
[J ut taurum sacrificet
[J ut fluctus tempestatesque sedet

[J ut pulchrum taurum mittat

d. Quid egit Neptunus, postquam regis
consilium intellexit?
[J taurum pulcherrimum in
monstrum ferocissimum mutavit
[J factum régis malum excusavit,
quod el multum favebat
[J imperat ut Minos tandem taurum
album sacrificet
[J Minoem eiusque servos in stabuld
inclusos sub aquam mersit

[J régiam Minois sibi paravit

adducere

. Itaque ille rex donec

ut pulchrum taurum | emittere

promisit. Quo ex favere

fundus

solet, taurum ad msulam Cretam | funus

13



misit his verbis ipse sedatus. MInos vero, qul béstiae formam diu
mirabatur, imperat ut servi taurum Neptuni in

includant alterumque taurum ad maris oram

Servl regem timentes eius quam celerrime

faciunt: in loco bestiae formosae alteram sacrificant colore

, minus autem pulchram.

Postquam Minos laetus taurum sibi ., Neptunus

taurum e stabulo , eumque in saevum monstrum

mutavit. Qul cornibus multas incolas morte

necavit, Hercules manibus suis

neque et hastls utens bestiam cepit. Hoc modo

filius Iovis € magno incolas Cretae

(< liber).

Pensum C
scribe verborum formas

currere

intellexisse

largirt

Pensum D
pone litteras quae désunt

Minos: “O Neptune, a té petd ut donum mihi pulcherrimum (ta)

"’

d . Oro ut taurum formosum ad meé (tu) mitt
Minos: “Impero, servl, ut taurum minus pulchrum ex stabulo
(vOs) sum . Curate tamen ut hic taurus colorem

habe similem ill1, quem Neptunus misit. Magna cura

facite, ut nemo taurum Neptunl in stabulo spect : impero

2

ut eum bene (vos) occult

Servi: “Imperas, ut alterum taurum (nos) sacrific ?

2

Curabimus, ut tua imperata (nos) facl

Nepttunus: “O improbe Minos! Efficiam igitur ut pulcherrimum
ille taurum ex stabulo (ego) emitt eumque in saevum
monstrum (ego) mit ! Vos autem, Cretae incolae, deos

orate, ut i1 in hoc periculo vos iuv ac vobis fave

AD CAP. XXVII

horrendus
imperatum
infestus
liberare
parare
periculum
petere (ab aliquo)
regia
sacrificare
sedare
similis
stabulum
superbus

dare
mittere

sumere
habere
spectare
occultare

sacrificare

facere
emittere
mutare
iuvare

favere

14



AD CAP. XXVII

Latona

Pensum A

inter multa vera elige

a. Quae fuit Latona?
[J régina dedrum
[J filia Neptun1
[J Apollinis et Dianae mater

[J dea a Iinone non amata

c. Cur Latona Insulam reliquit?

[J nolébat in Tnsula habitare quae
slcut navis non fixa stabat

[J sitiebat et ésuriébat, neque aquam
in Insula invenire poterat

[J TGno eam persecuta est

[J Dianam et Apollinem quds minimé
amabat ibi deserere constituit

e. Quomodo agricolae puniti sunt?

[J Latona dea imbrem ranarum
agricolls misit

[J liber1 Latonae in ranas conversi
sunt; quo Viso, agricolae prae metu
moriuntur

[J Tuppiter agricolas in ranas mutavit

[J de1 ranis lacum implent; ita faciunt
ne umquam agricolae aquis ad
bibendum utantur

Pensum B
pone verba quae désunt

Latona quae a Iunone, deorum

b. Quomodo Neptunus et Iuppiter
Latonae profuerunt?
[J Nepttunus parvam msulam ex
Ocean1 fundo extulit
[J Tuppiter eam in formam delphini
convertit; curat enim né Iuno eam
inveniat
[J Tuppiter mnsulam quae flactibus
iactabatur catenis vinxit

[J Neptunus el filium filiamque dédit

d. Quibus precibus Latona agricolas orat
ne aquam bibere prohibeant?
[J Iiberds iis ostendit qul bracchia ad
agricolas tendunt auxilium petentes
[J dicit ‘omnibus licere aqua uti quae
est donum natirae commune’
[J dicit ‘sé aquam bibere velle neque
eam lavando turbare’
[J promittit i1s curare ut frimentum
bene crescat s1 aquam bibere sinunt

, non amabatur appropinquare

de Olympo in terram

Neptunus precibus Latonae

est. Nihil1 aliud
(= cupiébat) nisi Tratam Iunonem effugere.

Ocean1

misit qui Latonem in

oram vexit ibique eam

Iuno autem adhuc eam persequebatur; Latona igitur Insulam
reliquit una cum Infantibus duobus qui a Latone et Iove

atque
suo sedentem ad 1nsulae

communis
delphinus
parvam Insulam ex | dorsum

efferre

esurire
expellere
exponere
fundus

nasci

15



sunt. Quos in suo portans
Latona per varias terras errabat neque quisquam cibum el largirl
volebat quamquam multum . Non solum
esuriebat, verum etiam Latona, itaque laetissima

cucurrit ad lacum, quem forte invenit.

i illtu ionis el aqu
At agricolae illtus regionis el aquae
prohibuérunt, quamquam Latona ‘aquam esse donum omnibus
dicebat. Neque verbis Latonae neque miseris

infantibus, qui bracchia ad eos , MOtl sunt; ipsl
ad lacum concucurrerunt, atque aquam pedibus manibusque
coeperunt. Iuppiter vero precibus Latonae

auditis agricolas in convertit.

Pensum C
scribe verborum formas

animadvertere
convertisse
cucurisse
efferre
expulsum esse
exponere
motum esse
nasci
paruisse
permovere
prohibuisse
relinquere

vectum esse

AD CAP. XXVII

optare
permovere
rana
regina
sinus
sitire
tendere

turbare

16



Pensum D

pone litteras quae désunt
Latona (Neptino): “O Neptlne, or6 té ut meé fer in
nsulam in medio marl sitam: opto enim ut ibi Tratam Iunonem

tandem effugere pos !

Agricolae (Latonae): “Nisi statim discédes, cirabimus né aquam

2

illam bibere pos

Latona (agricolis): “Petd ut mé aquam haurire sin . Oro

vos ut aquam mihi ad vivendum necessariam d

Latona (deis): “O del boni, sI soror vestra sum, curate ut hi

improb1 agricolae severe puni 1”

Pensum E
epitomen fabulae scribe dé Latonae persona narrata

epitomen fabulae scribe de agricolarum persona narrata

AD CAP. XXVII

ferre
posse

posse

sinere
dare

punire

epitomé -és f (acc -en)
= brevis narratio

de Latonae persona
narrare: quae fabulam
narrat ipsa

est Latona

exemplum dé Latonae
perona narrationis:
femina ful Latona

nomine, quae...
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AD CAP. XXVII

Phrixus et Helle
Péensum A

inter multa vera elige

a. Qui fuerunt Phrixus et Helle? b. Quid Phrixus et Helle agebant in casa

habitantes?

[J puerl ab Inone interfectt

[0 IiberT Inonis et Athamantis

[J Graecorum rex eiusque uxor

[J puer puellaque quibus noverca
invidebat

c. Qua facie fuit bestia a Mercurio missa?
[J draco saevus
[J aries vellere aureo
[J avis cornibus ornata

[J animal alatum (< alae)

[J oves edébant
[J totos dies manebant in casa inclusi
[J flores carpebant

[J per silvas et collés currébant

d. Quid accidit puerls in aere volantes?

[J Hellé volandd perterrita sub mare
mersa est
[J ariés qui Hellen minimé amabat dé

dorso suo puellam deiecit

[J Helle fratrem dé dorso arietem

e. Quid in Colchide factum est? - _ .
delapsum servavit

[J vellus arietis circum arboris 0 quoniam nihil malf in caeld

truncum volverunt, quod draco in . _ _ . _
acciderat, puerl laetl in terras

ramo iacens custodivit . _ —
longinquas pervenerunt

[J Colchidis incolae Phrixum

sacrificaverunt
[J ariete sacrificato, vellus aureum in

ramo quercus positum est
[J rex Colchidis arietem ad draconem

portavit qul saevus sine mora

miseram bestiam voravit

Pensum B

pone verba quae désunt

Athamas, uxore mortuo, Inonem feminam in aries
duxit. Illa autem Iiberos regis minime amabat quos ex casa

ad parvam misit. Liber1 vero delab1
laet1 ibi habitabant flores carpentés ovesque per silvas et colles diu

; mala esse ac lac bibere solebant, vesperl autem | dorsum
cenam sibi , denique fessl cubitum ibant. Ino, draco
quae liberis neque mater fuit, ils exponere

coepit. Phrixum igitur interficere constituit, quod [ Insequi

eum inf volebat. msidere

invidere

longinquus
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Mercurius autem, hoc consilio cognito, aureum
misit. Phrixus, qul arietem, bestiam mollis natturae, minime

timebat, herbas e1 , in bestiae

ascendit, sororem vocavit. Neque Helle bestiam metuit, sed post
fratrem consedit. Aries alis ornatus pueros in dorso

evolavit; sic supra mare volantes terras

petiverunt. Helle autem volando perterrita de

arietis dorso est. Phrixus, qui

sororem flevit, solus in Colchidem, terram Asiae,

Puero de dorso abl abs, bestia deis

est. Quo facto, Phrixus ad Colchidis regem

portavit aureum eius , qul in

ramo id posuit. Ibi vellus a saevo , qul se

circum arboris , per multos

annos custoditum est.

Pensum C
scribe verborum formas

carpere
delapsum esse
exponere
pervenire
praebitum esse
reliquisse
Pensum D

pone litteras quae désunt

InG: “Curabo ut Phrixus mori ! Efficiam ut soror quoque

"’

miseram vitam hab
Helle: “O frater, oro te ut auxilium mihi fer 1”

Colchidis rex: “Curabo ut vellus aureum in ramo quercus

2

pon

AD CAP. XXVII

matrimonium
mor1
noverca
parare
pervenire
praebere
quercus
regia
sacrificare
truncus
vellus

volvere

morl
habere

sumere

ponere
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AD CAP. XXVII

Comatas
Pensum A
inter multa vera elige
a. Quis fuit Comatas? b. Quae sunt Musae?
(J tna Masarum [J puellae haud pulchrae
[J servus Graecus [J novem stéllae quos Comatas nocte
[J pastor qui officium suum spectabat
neglegebat [J artium deae
[J nocte vigilans pecus custodiebat [J in Olympo habitantes
c. Cur Comatae dominus Iratissimus d. Quomodo dominus servum punivit?
factus est? [J immo, laudatur a domino Comatas,
[J Comatas haedum in ara sacrificavit quod Musis sacrificavit
[J servo dormiente, haedus € grege [J imperat ut Comatas sine mora
effugit gladio interficiatur
[J grex totus a servo effuigit [J baculo severe verberabat
[J servum arcessivit neque ille ad [J in arcam inclsit ubi vix spirarl
dominum accessit potest
e. Quomodo Comatas vitam servavit? f. Vita Comatae servata, quid factum est?
[J dominus consilium suum mutavit [J Musae dominum Comatae
et, arca aperta, servum liberum interfecerunt
fecit [J Comatas dominum suum effugit
[J apés a Musis missae eum melle laetusque cum Musis reliquam
aluerunt vitam agebat saltando et canendo
[J Musae ipsae ad arcam venérunt [J alterum haedum émit, quem
eamque aperuerunt domino dedit pro haedo sacrificato
[J Comatas cibum per parvam rimam [J tabernam petivit ibique haedum
ab alils servis accipiebat émit, quem iterum Musis
[J immo, in arca inclisus mortuus est sacrificavit
Pensum B
pone verba quae desunt
Comatas pastor, dum oves que custodit, novem ara
vidit quae laetae in campis currebant, arca
, cantabant; tum ad , deorum capra
domum, redierunt. Solé oriente, Comatas dia
parvum e grege captum in templo super Musis | haedus
. Quo facto, dominus haedum abesse horrendus
animadvertit atque servum in includ1 iussit. ingredi
Comatas vero, qul nullo modo volebat, Musas mori
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orat ut se a morte servent. Musae igitur apes
miserunt quae in arcam per parvam

(= intraverunt) atque Comatam melle aluérunt.
Sic Comatas, qul , Vitam seravit. alterum haedum
emit et Musis fecit, quia eum a certa morte
servaverant.
Pensum C

scribe verborum formas

alere
animadvertisse
arcessere
ingressum esse
intellegere
opertum esse
posuisse
Pensum D

pone litteras quae désunt

"’

Comatas: “O Musae, 6ro vOs ut meum sacrificium accipl
Comatas Musas orat ut suum sacrificium accip1

Dominus: “Officium tuum est curare ne ulla ovis neve ulla capra
de ! Ego curabo ne posthac neglegens neve
dorm1 !” Dominus curabit ne Comatas neglegens

neve dormi1

Comatas: “Oro té, domine, né sevéré meé puni I”. Comatas
dominum orat ne severe se puni

Comatas: “O Musae, Ooro vOs, ut me a morte serv

horrenda!”. Comatas Musas Orat ut seé a morte horrenda

serv

AD CAP. XXVII
Mausa
rima
sacrificare
sacrificium facere

saltare
Olympus

accipere

esse
dormire

punire

servare
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AD CAP. XXVII

Coronis
Pensum A
inter multa vera elige
a. Quae fuit Coronis? b. Quomodo deus amorem e1 monstrabat?
[J Apollinis corvus [J verbis magnificis laudabat
[J virgo formosa [J ornamenta pulcherrima dabat
[J dea pulchritudinis [J in summum Olympum ducebat
[J puella quae Apollinem non amabat [J sagittam in eam misit
c. Quid autem Coronis sentiebat? d. Quid Apollint corvus dixit?
[J donis Apollinis laetabatur [J se Coronidem curare
[J occultabat sé Apollinem amare [J sé cum puella in silvis ludere
[J ali6 viré amorem dedit [J Coronidém alterum virum amare
[J Apollinis corvum 6derat [J sé Apollinem odisse
e. Quid Coronid1 fecit Apollo? f. Quid vero corvo fecit deus?
[J missa sagitta occidit [J avem improbam necavit
[J in corvum nigrum convertit [J multum laudavit, quod corvus
[J puella mortua, herbis sanare [J de Coronide verum dixit
conatus est, sed frustra d pennarum colorem mutavit
[J puellam, quamquam factl eius [J punire constituit: pennas eius
paenituit, in silvis déseruit nigras in albas convertit
Pensum B
pone verba quae désunt
Coronis virgo non amabat, quamquam deus Apollo
cottidie el ornamenta ferebat, quibus puella corpus suum convertere
. Corvus vero Apollinis, puellam corvus
ac domino suo narravit Coronidem alium virum amare. Quo exornare
audito, Apollo dé summo descendit, sagittam in | frustra
Coronidem misit atque interfecit. Doluit autem Apollo, quod ita | odisse
fecit: factl sul eum . Herbas, quibus aegros sanare | Olympus
solebat, carptas el dare conatus est, sed : puella paenitere
mortua in sanguine suo iacebat. Apollo igitur corvum punire
constituit: albas eius pennas in nigras
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Pensum C
scribe verborum formas

carpere

conversum esse

paenituisse

Pensum D
pone litteras quae désunt

Apollo: “O Cordnis, oro té ut me audi : ego té amo.”

2

Apollo Coronidem orat ut se audi

Coronis: “Ego quoque te amo, 0 Apollo; oro igitur te ut me

amare perg neve umquam me déser !” Coronis

Apollinem orat ut sé amare perg neve umquam se

2

deser

Apolld: “O mea Coronis, clirabd ut cotidié novis Grnamentis
corpus tuum formosissimum exorn . Apollo curabit ut

Coronidis corpus cotidie novis ornamentis exorn

Corvus: “O Apollo, teé monere volo, ne cred puellae,

amorem fatentl, quod alium virum amat. S1 vis, curabo ut te ad
eam cum amico ambulantem duc . Corvus Apollinem
monere vult ne cred puellae amorem fatent1. Curabit

igitur ut Apollinem ad eam cum amico ambulantem duc

Pensum E
epitomen fabulae scribe dé Apollinis corvo persona narrata

AD CAP. XXVII

audire

pergere
deserere

exornare

credere
ducere

epitomé -és f (acc -en)
= brevis narratio

de Apollinis corvo
persona narrare: quae
fabulam narrat ipse
est Apollinis corvo
exemplum dé
Apollinis corvo perona
narrationis: corvus ful
Apollinis, qui...
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Exercitia Syrae. Pars prima (ad cap. XXVI — XXVII). Antibarbari: I'pexo-aarnncknit xay6 BIID.
Bepcus ot 01.05.2023.

IToaroroBaeHo 1o pesyabTaTaM Ipoekra «LImdposas aHTHMYHOCTE» IIpU moAjep>kke (oHAA

«'ymannuTapHsre nccaegosansi» PI'H HUMY «Brpicmras mxoaa skoHOMNUKM» B 2022-2023 1.

Kommenrapnit pacripocrpansercs ro annensun CC Attribution — Share Alike 3.0. Dra anrensus
II03BOAsET IlepepabaThIBaTh, MCIPABAATh U pa3BUBaTh IPOM3BeAeHNe IPU yCAOBUM yKa3aHIUA
aBTOpPCTBAa ¥ AWMIIEH3MPOBaHN:A ITPOM3BOAHBIX PaOOT Ha aHAAOTMYHBIX YCAOBUAX. Bce HOBbIe
IIpOM3BeeHNs], OCHOBaHHbIE Ha AMIIEH3MPOBAHHOM II04 HelO, AOAXKHBI UMeTh aHAaAOTUYHYIO

AUIEH3UIO.
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